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① ② ③ ④

入門

入門　L3 - 1

第
だい

　  　　課
か

▶トピック

はじめて会
あ

う人
ひと

に自
じこしょうかい

己紹介するとき、どんなことを言
い

いますか？
ເວລາຈະແນະນໍາຕົນເອງໃຫ້ຄົນທີ່ພົບກັນຄັ້ງທໍາອິດຈະເວົ້າເລື່ອງຫຍັງ?

よろしくお願
ねが

いします3
私

わたし
のこと

	 名
な ま え

前や出
しゅっしん

身などを言
い

って、簡
かんたん

単な自
じこしょうかい

己紹介をすることができる。
	 ສາມາດແນະນໍາຕົນເອງແບບງ່າຍໆໄດ້ເຊັ່ນ:	ບອກຊື່,	ບ້ານເກີດ	/	ປະເທດ	ແລະອື່ນໆ.

	はじめまして1.
08

1 	 会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
ຟັງບົດສົນທະນາ.

	地
ち い き

域の日
に ほ ん ご

本語クラスで、今
きょう

日から新
あたら

しくクラスに参
さんか

加する4
よにん

人の人
ひと

が自
じこしょうかい

己紹介しています。
4	ຄົນທີ່ເຂົ້າຮຽນໃໝ່ມື້ນີ້ເປັນມື້ທໍາອິດກໍາລັງແນະນໍາຕົນເອງຢູ່ຫ້ອງຮຽນພາສາຍີ່ປຸ່ນຂອງທ້ອງຖິ່ນ.

( 1 ) 	① - ④の人
ひと

の名
な ま え

前と出
しゅっしん

身（国
くに

）を、下
した

から選
えら

びましょう。 
ເລືອກຊື່	ແລະ	ບ້ານເກີດ	(ປະເທດ)	ຂອງຄົນໃນຂໍ້	① - ④	ຈາກຕົວເລືອກລຸ່ມນີ້:

	
名
なまえ
前		ຊື：່	 a.マルシア	 b.トン	 c. パク	 d.ヤミン

	 国
くに
		ປະເທດ：	 ア.ミャンマー	 イ. 韓

かんこく
国	 ウ.タイ	 エ .ブラジル

① 03-01 ② 03-02 ③ 03-03 ④ 03-04

 名
な ま え

前	ຊື່

 国
くに

 ປະເທດ
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( 2 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　
ກວດຄືນຄໍາສັບແລ້ວຟັງອີກເທື່ອໜຶ່ງ.

来
き
ました		ມາ	(ຮູບອະດີດ)		（来

く
る		ມາ）｜ 私

わたし
		ຂ້ອຍ

はじめまして		ຍິນດີທີ່ໄດ້ຮູ້ຈັກ		(ເວົ້າເວລາພົບກັນຄັ້ງທໍາອິດ)

（どうぞ）よろしくお願
ねが
いします		ຂໍຝາກເນື້ອຝາກຕົວນໍາແດ່ເດີ

03-01 03-04

（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  
ຟັງສຽງແລ້ວຕື່ມຄໍາສັບໃສ່ບ່ອນວ່າງ.

はじめまして。トン　　　　。

タイ　　　　　　　　　　　　　　　。

私
わたし

　　　マルシア　　　　。

ブラジル　　　　　　　　　　　　　　　。

	自
じ ぶ ん

分の名
なまえ

前を言
い

うとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➊

ເວລາບອກຊື່ຂອງຕົນເອງ	ເວົ້າແນວໃດ?

	出
しゅっしん

身（国
くに

）を言
い

うとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➋

ເວລາບອກບ້ານເກີດ	(ປະເທດ)	ຂອງຕົນເອງ	ເວົ້າແນວໃດ?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　
ຟັງບົດສົນທະນາອີກເທື່ອໜຶ່ງໂດຍສັງເກດສໍານວນທີ່ໃຊ້.

03-05

03-01 03-04
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2 	 自
じこしょうかい

己紹介しましょう。
ແນະນໍາຕົນເອງ.

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　   
ຟັງບົດສົນທະນາ.

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。 　　　　   
ຝຶກເວ້ົາຕາມສຽງທ່ີໄດ້ຍິນ.

( 3 ) 	職
しょくば

場や日
に ほ ん ご

本語のクラスなどで自
じ こ し ょ う か い

己紹介するという設
せってい

定で、話
はな

しましょう。
ສົນທະນາໂດຍກຳນົດສະຖານະການວ່າກໍາລັງແນະນໍາຕົນເອງຢູ່ບ່ອນເຮັດວຽກ	ຫືຼ	ຫ້ອງຮຽນພາສາຍ່ີປຸ່ນ.

03-06

03-06

はじめのことば 

ຄໍາເລ່ີມຕ້ົນ

終
お

わりのことば	
ຄໍາປິດທ້າຍ

名
なま え

前 

ຊ່ື

出
しゅっしん

身 

ບ້ານເກີດ	/	ປະເທດ

はじめまして。

トンです。

タイから来
き

ました。

（どうぞ）よろしくお願
ねが

いします。
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1 	 自
じ ぶ ん

分の名
な ま え

前と国
こくめい

名を書
か

きましょう。
ຂຽນຊື່	ແລະ	ຊື່ປະເທດຂອງຕົນເອງ.

	これから国
こくさいこうりゅう

際交流パーティーに参
さんか

加します。パーティーの受
うけつけ

付で、名
なふだ

札用
よう

の紙
かみ

に、名
なまえ

前と国
くに

を書
か

くように言
い

われ
	 ました。
ຈະເຂົ້າຮ່ວມງານລ້ຽງນານາຊາດ.	ຄົນຢູ່ໂຕະລົງທະບຽນບອກໃຫ້ຂຽນຊື່	ແລະ	ປະເທດຂອງຕົນເອງໃສ່ເຈ້ຍປ້າຍຊື່.

	 	 （記
きにゅうれい

入例	ຕົວຢ່າງ）

( 1 ) 	上
うえ

の記
きにゅうれい

入例を見
み

ましょう。どこの国
くに

の人
ひと

ですか。名
な ま え

前は何
なん

ですか。
ເບິ່ງຕົວຢ່າງການຂຽນຂ້າງເທິງ.	ລາວເປັນຄົນປະເທດໃດ?	ຊື່ຫຍັງ?

( 2 ) 	記
きにゅうれい

入例のように、国
こくめい

名と自
じ ぶ ん

分の名
な ま え

前を書
か

きましょう。
ຂຽນຊ່ືປະເທດ	ແລະ	ຊ່ືຂອງຕົນເອງຕາມຕົວຢ່າງ.

	 名
な ふ だ

札などに、自
じぶん

分の国
くに

と名
なまえ

前を書
か

くことができる。
 ສາມາດຂຽນຊື່	ແລະ	ປະເທດຂອງຕົນເອງໃສ່ປ້າຍຊື່	ແລະອື່ນໆໄດ້.

	名
な ふ だ

札2.
09
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金
かね こ

子 チャン

ハイ ケマラ
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	 はじめて会
あ

った人
ひと

に、名
なまえ

前や出
しゅっしん

身などを質
しつもん

問したり、質
しつもん

問に答
こた

えたりすることができる。
 ສາມາດຖາມ-ຕອບກ່ຽວກັບຊື່	ແລະ	ບ້ານເກີດ	/	ປະເທດກັບຄົນທີ່ພົບກັນຄັ້ງທໍາອິດໄດ້.

	ご出
しゅっしん

身は？3.
10

1 	 会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
ຟັງບົດສົນທະນາ.

	国
こくさいこうりゅう

際交流パーティーの会
かいじょう

場です。チャンさん、ハイさん、ケマラさんの3人
にん

に、金
かねこ

子さんが話
はな

しかけています。
ຢູ່ງານລ້ຽງນານາຊາດ.	ຄະເນະໂກະ	ກໍາລັງສົນທະນາກັບ	ຈາງ,	ຮາຍ	ແລະ	ເຂມະລາ.

( 1 ) 	はじめに、スクリプトを見
み

ないで会
か い わ

話を聞
き

きましょう。　　　　 

 3 人
にん

の出
しゅっしん

身はどこですか。
ທໍາອິດ,	ຟັງໂດຍບໍ່ເບິ່ງເນື້ອໃນບົດສົນທະນາ.	3	ຄົນນີ້ມາຈາກໃສ	(ບ້ານເກີດ	/	ປະເທດ)	?

チャンさん ハイさん ケマラさん

03-07
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( 2 ) 	スクリプトを見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　 
ຟັງໂດຍເບິ່ງເນື້ອໃນບົດສົນທະນາ.

03-07

（お）名
なまえ
前		ຊື່ ｜（ご）出

しゅっしん
身		ບ້ານເກີດ	/	ປະເທດ	 ｜ベトナム		ຫວຽດນາມ ｜ハノイ		ຮ່າໂນ້ຍ

（お）国
くに
		ປະເທດ ｜どちら		ຢູ່ໃສ	（ຄໍາສຸພາບ）｜フエ		ເຫວ ｜カンボジア		ກໍາປູເຈຍ

みなさん		ທຸກຄົນ ｜ 友
とも
だち		ໝູ່ ｜ 同

おな
じ		ຄືກັນ ｜ 会

かいしゃ
社		ບໍລິສັດ

　金
か ね こ

子：こんにちは。金
か ね こ

子です。

チャン・ハイ・ケマラ：こんにちは。

　金
か ね こ

子：お名
な ま え

前は？

チャン：チャンです。

　ハイ：私
わたし

はハイです。

ケマラ：ケマラです。

　金
か ね こ

子：えーと、チャンさん、ハイさん、ケマラさん……。

　　　　ご出
しゅっしん

身は？

チャン：ベトナムです。ハノイから来
き

ました。

　金
か ね こ

子：そうですか。ハイさんは？　お国
くに

は？

　ハイ：私
わたし

もベトナムです。

　金
か ね こ

子：ベトナムの、どちらからですか？

　ハイ：フエです。

　金
か ね こ

子：そうですか。ケマラさんも、ベトナムからですか？ 

ケマラ：いいえ。ベトナムじゃないです。

　　　　私
わたし

はカンボジアから来
き

ました。

　金
か ね こ

子：そうですか。みなさんは、友
とも

だちですか？

ケマラ：はい。同
おな

じ会
かいしゃ

社です。

えーと
ເອີ...
考
かんが
えていることを表

あらわ
す

ສະແດງຄວາມໝາຍວ່າ
ຜູ້ເວົ້າກໍາລັງຄິດຢູ່	

そうですか
ແມ່ນບໍ

相
あい て

手の話
はなし
がわかったことを

示
しめ
すあいづち

ເປັນຄໍາເວົ້າທີ່ສະແດງວ່າ

ເຂົ້າໃຈສິ່ງທີ່ຄູ່ສົນທະນາ

ເວົ້າ

どちらからですか？
ເຈົ້າມາຈາກໃສ?

～からですか？

ມາຈາກ...ບໍ?
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（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  　　　　  　　　　  
ຟັງສຽງແລ້ວຕື່ມຄໍາສັບໃສ່ບ່ອນວ່າງ.

Ａ： お名
な ま え

前　　　？

Ｂ： チャンです。

Ａ： ご出
しゅっしん

身　　　？

Ｂ： ベトナムです。

	名
なま え

前や国
くに

を質
しつもん

問するとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➌

ເວລາຖາມຊື່	ຫຼື	ປະເທດ	ເວົ້າແນວໃດ?

Ａ： ケマラさんも、ベトナムからです　　　？ 

Ｂ： いいえ。

Ａ： みなさんは、友
とも

だちです　　　？

Ｂ： はい。

	質
しつもん

問をするとき、文
ぶんまつ

末に何
なに

をつけて言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➍

ເວລາຕັ້ງຄໍາຖາມ	ເວົ້າຫຍັງຕໍ່ທ້າຍປະໂຫຍກ?

03-0018-1004-0003-08 18-1004-0003-09 18-1004-0003-10
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Ａ： チャンさん、ご出
しゅっしん

身は？

Ｂ： ベトナムです。

Ａ： ハイさんは？

Ｃ： 私
わたし

　　　ベトナムです。

Ａ： ケマラさん　　　、ベトナムからですか？ 

Ｄ： いいえ。ベトナム　　　　　　　　です。

	「も」は、どんな意
い み

味だと思
おも

いますか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➎

ຄິດວ່າ	も	ໝາຍຄວາມວ່າແນວໃດ?

	否
ひ て い

定するとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➏

ເວລາປະຕິເສດ	ເວົ້າແນວໃດ?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  
ຟັງບົດສົນທະນາອີກເທ່ືອໜ່ຶງໂດຍສັງເກດສໍານວນທ່ີໃຊ້.

03-07
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2 	 名
な ま え

前や出
しゅっしん

身を答
こた

えましょう。
ຕອບຊື່	ແລະ	ບ້ານເກີດ	/	ປະເທດຂອງຕົນເອງ.

お名
な ま え

前は？

そうですか。

いいえ、ベトナムじゃないです。

私
わたし

は、カンボジアから来
き

ました。

ベトナムの、どちらからですか？

ケマラさんも、ベトナムからですか？

チャンです。

ハノイです。

ご出
しゅっしん

身は？

お国
くに

は？

ベトナム 	から来
き

ました。

ベトナム 	です。

はい、ベトナムです。

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　 
ຟັງບົດສົນທະນາ.

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。 　　　　  
ຝຶກເວ້ົາຕາມສຽງທ່ີໄດ້ຍິນ.

( 3 ) 	名
な ま え

前と出
しゅっしん

身について、お互
たが

いに聞
き

きましょう。
ປ່ຽນກັນຖາມກ່ຽວກັບຊື່	ແລະ	ບ້ານເກີດ	/	ປະເທດ.

03-11

03-11



第　  　　課3 よろしくお願いします

私のこと▶トピック

©The Japan Foundation

A

C

E

B

D

F

入門　L3 - 10

1 	 申
もうしこみしょ

込書に記
きにゅう

入しましょう。
ຂຽນຂໍ້ມູນໃສ່ໃບສະໝັກ.

	イベントの申
もうしこみしょ

込書に、自
じぶん

分の名
なまえ

前や連
れんらくさき

絡先などを記
きにゅう

入しています。
	ກໍາລັງຂຽນຊື່ື,	ຂໍ້ມູນຕິດຕໍ່	ແລະອື່ນໆໃສ່ໃບສະໝັກເຂົ້າຮ່ວມງານອີເວັ້ນ.

( 1 ) 	例
れい

を見
み

ましょう。 A - F は、どんな意
い み

味だと思
おも

いますか。
ເບິ່ງຕົວຢ່າງ.	ຄິດວ່າ	A - F 	ມີຄວາມໝາຍວ່າແນວໃດ?

	 （例
れい

		ຕົວຢ່າງ）

( 2 ) 	C の欄
らん

を見
み

てください。「1995 年
ねん

12 月
がつ

31 日
にち

」の「年」「月」「日」は、どんな意
い み

味だと思
おも

いますか。
ເບິ່ງແຖວ	C . 	ຄິດວ່າ	年 , 月 ແລະ日	ໃນ	1995 年

ねん

12 月
がつ

31 日
にち

	ມີຄວາມໝາຍວ່າແນວໃດ?

🔖大
たいせつ
切なことば

国
こくせき
籍		ສັນຊາດ ｜ 生

せいねんがっぴ
年月日		ວັນເດືອນປີເກີດ ｜ 西

せいれき
暦		ປີປະຕິທິນແບບຕາເວັນຕົກ	(ປີ	ຄ.ສ)

～年
ねん
		ປີ... ｜～月

がつ
		ເດືອນ...	(ຕົວຢ່າງ	12月 =	ເດືອນ	12) ｜～日

にち
		ວັນທີ... ｜ 住

じゅうしょ
所		ທີ່ຢູ່

電
でんわ
話番
ばんごう
号		ໝາຍເລກໂທລະສັບ ｜メール		ອີເມວ

	 申
もうしこみしょ

込書に、氏
しめ い

名、国
こくせき

籍、生
せいねんがっぴ

年月日などを書
か

き込
こ

むことができる。
 ສາມາດຂຽນຊື່	ແລະ	ນາມສະກຸນ,	ສັນຊາດ,	ວັນເດືອນປີເກີດ	ແລະ	ຂໍ້ມູນອື່ນໆໃສ່ໃບສະໝັກໄດ້.

	申
もうしこみしょ

込書4.
11
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住所  

電話番号  

メール  

 

 

 

申込書 

西暦 
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( 3 ) 	例
れい

を見
み

て、自
じ ぶ ん

分の情
じょうほう

報を記
きにゅう

入しましょう。
ເບິ່ງຕົວຢ່າງປະກອບແລ້ວຂຽນຂໍ້ມູນຂອງຕົນເອງ.
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1.　はじめまして

① 03-01 はじめまして。トンです。タイから来
き

ました。

よろしくお願
ねが

いします。

② 03-02 はじめまして。ヤミンです。ミャンマーから来
き

ました。

どうぞよろしくお願
ねが

いします。

③ 03-03 はじめまして。私
わたし

はマルシアです。ブラジルから来
き

ました。

よろしくお願
ねが

いします。

④ 03-04 パクです。パク・ソンジンです。韓
かんこく

国から来
き

ました。

どうぞよろしくお願
ねが

いします。

聴
ちょうかい
解スクリプト
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1 	 読
よ

んで、意
い み

味を確
かくにん

認しましょう。
ອ່ານແລ້ວກວດເບິ່ງຄວາມໝາຍ.

2 	 　　　の漢
か ん じ

字に注
ちゅうい

意して読
よ

みましょう。
ອ່ານໂດຍສັງເກດເບິ່ງຕົວອັກສອນຄັນຈິທີ່	　　　.

	 ①	お名前は？

	 ②	お国は？

	 ③	私は、アクバルです。

3 	 上
うえ

の　　　のことばを、キーボードやスマートフォンで入
にゅうりょく

力しましょう。
ພິມຄໍາສັບ　　　ທີ່ຢູ່ຂ້າງເທິງໂດຍໃຊ້ຄອມພິວເຕີ	ຫຼື	ສະມາດໂຟນ.

名
な

前
まえ

名前 名前 名前

国
くに

国 国 国

私
わたし

私 私 私

漢
かん

字
じ

の こ と ば
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➊

➋

Nです
N1はN2です

トンです。
	ຂ້ອຍຊື່	ຕົ້ນ.

	私
わたし
はマルシアです。

	ຂ້ອຍຊື່	ມາເຊຍ.

- です	ຕາມຫຼັງຄໍານາມ	(N)	ເພ່ືອສ້າງເປັນປະໂຫຍກ.	ໃນບົດນ້ີ N です	ຖືກໃຊ້ເພ່ືອບອກຊ່ືຂອງຕົນເອງໃນຮູບປະໂຫຍກ	【ຊື່】	です.

- N1はN2です	ມີຄວາມໝາຍວ່າ	N1	ແມ່ນ	N2.

- ຄໍາຊ່ວຍ	は	 ໃນ	N1は	 ເປັນຄໍາຊ່ວຍທີ່ຊີ້ບອກຫົວຂໍ້ເລື່ອງ	 (topic),	ຊີ້ບອກວ່າຕໍ່ຈາກນີ້ຈະເວົ້າເຖິງເລື່ອງຫຍັງ.	ຂຽນດ້ວຍ	は	
ແຕ່ອ່ານວ່າ:	わ	.	ຄໍາຊ່ວຍທີ່ຕາມຫຼັງຄໍາສັບເຮັດໜ້າທີ່ຊີ້ບອກຄວາມສໍາພັນລະຫວ່າງຄໍາສັບນັ້ນກັບພາກສ່ວນອື່ນຂອງປະໂຫຍກ.

- ໃນພາສາຍີ່ປຸ່ນບໍ່ຈໍາເປັນເວົ້າເລື່ອງທີ່ເຂົ້າໃຈຈາກບໍລິບົດແລ້ວ.	ໃນກໍລະນີແນະນໍາຕົນເອງແມ່ນຮູ້ຈະແຈ້ງແລ້ວວ່າກໍາລັງເວົ້າເຖິງຕົນເອງ	
ຈຶ່ງບໍ່ຈໍາເປັນຕ້ອງໃສ່		私わたし			ນໍາກໍໄດ້.		私わたしはトンです	(ຂ້ອຍຊື່	ຕົ້ນ)	ແຕ່ຈະເວົ້າວ່າ:	トンです	ເຊິ່ງເປັນທໍາມະຊາດກວ່າ.

•	「です」は、名詞（N）のあとについて文を作る働きをします。この課では、「【名前】です」の形で、自分の名前を言うときに使っ
ています。

•	「N1は N2です」は、「N1＝N2」という意味です。

•	「N1は」の「は」は話題（トピック）を示す助詞で、これから何について言うかを示します。「は」と書いて、「わ」と読みます。	
「助詞」は単語のあとについて、そのことばと他の文の要素との関係を示す働きをします。

•	 日本語では、文脈からわかることは言う必要がありません。自己紹介の場面では、自分について話していることが明らかなので、
「私」ということばを使って「私はトンです。」とは言わずに、「トンです。」と言うほうが自然です。

［	例
れい
	］	▶  Ａ	：	はじめまして。田

たなか
中です。よろしくお願

ねが
いします。

 ຍິນດີທີ່ໄດ້ຮູ້ຈັກ.	ຂ້ອຍຊື່	ທະນະກະ.	ຂໍຝາກເນື້ອຝາກຕົວນໍາແດ່ເດີ.
	 	 Ｂ	：	パクです。よろしくお願

ねが
いします。

 ຂ້ອຍຊື່	ພາກ.	ຂໍຝາກເນື້ອຝາກຕົວນໍາແດ່ເດີ.

【ສະຖານທີ່		場
ばし ょ

所】から来
き

ました

ブラジルから来
き
ました。

ຂ້ອຍມາຈາກບຣາຊີນ.

- ເປັນວິທີບອກບ້ານເກີດ	/	ປະເທດ.	ໃນບົດນ້ີໃຊ້ເພ່ືອບອກປະເທດຂອງຕົນເອງເວລາແນະນໍາຕົນເອງ.
- ຄໍາຊ່ວຍ	から (ຈາກ)	ຕາມຫຼັງຄໍານາມບອກສະຖານທີ່ເຊັ ່ນ:	ຊື່ປະເທດ,	ຊື່ເມືອງ	ແລະອື່ນໆໃຊ້ບອກວ່າຕົນເອງມາຈາກໃສ.
来
き
ました (ມາ)	 ເປັນຮູບອະດີດຂອງຄໍາກໍາມະ	来くる	 (ມາ).	 ແຕ່ໃນບົດນີ ້ໃຫ້ຈື ່	～から来きました	 (ມາຈາກ...)	 ເປັນສໍານວນໜຶ່ງ	

ເພື່ອໃຫ້ສາມາດນໍາໄປໃຊ້ໄດ້.

ຕົວຢ່າງ
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•	 出身の言い方です。この課では、自己紹介で自分の国を言うときに使っています。

•	 助詞「から」は、国名や都市名など、場所を表す名詞のあとについて、どこから来たかを示しています。「来ました」は、動詞「来
る」の過去の形です。ただし、この課では、「～から来ました」をひとつのフレーズとして覚えて、使えるようにしましょう。

［	例
れい
	］	▶  はじめまして。ニンです。ミャンマーから来

き
ました。

ຍິນດີທີ່ໄດ້ຮູ້ຈັກ.	ຂ້ອຍຊື່	ນິນ.	ມາຈາກມຽນມາ.

➌ Ｎは？

お名
なまえ
前は？

ເຈົ້າຊື່ຫຍັງ?

- ເປັນວິທີຖາມຄູ່ສົນທະນາກ່ຽວກັບຫົວຂໍ້ເລື່ອງທີ່ຕົນເອງຢາກຮູ້.	ໃນບົດນີ້ໃຊ້ເພື່ອຖາມກ່ຽວກັບຊື	່ຫຼື	ບ້ານເກີດ	 /	ປະເທດຂອງຄູ່ສົນ	
ທະນາ.

- ຄໍາຊ່ວຍ	は	ໃນ	Nは？	ຄືກັນກັບ	は	ໃນ	N1は	N2です	ເປັນຄໍາຊ່ວຍທ່ີຊ້ີບອກຫົວຂ້ໍເລ່ືອງ.	ຖ້າອອກສຽງເປັນສຽງສູງຈະບອກໃຫ້ຮູ້ວ່າ	
ເປັນຄໍາຖາມ.

- ເວລາຖາມຫຼາຍຄົນກ່ຽວກັບຫົວຂໍ້ເລື່ອງອັນດຽວກັນສາມາດເວົ້າ	は？	ຕື່ມໃສ່ຫຼັງຊື່ຄົນເຊັ່ນ:	ニンさんは？ (ນິນເດ?)	
ໂດຍບໍ່ຕ້ອງເວົ້າຄໍາຖາມຄືນໃໝ່.

- ເວລາຕື່ມ	お	ຫຼ	ືご	ໃສ່ໜ້າຄໍານາມເຊັ່ນ:	お名なまえ前は？	ຫືຼ	ご出しゅっしん身は？	ຈະເປັນວິທີເວົ້າແບບສຸພາບ.

•	 自分が知りたい話題について、相手に質問するときの言い方です。この課では、相手の名前や出身について質問するときに使っ
ています。

•	「Nは？」の「は」は「N1はN2です」の「は」と同じで、話題（トピック）を示す助詞です。上昇イントネーションで発音することに	
よって、質問を表します。

•	 同じ話題について複数の人にたずねるときは、質問を繰り返さずに、人の名前のあとに「は？」をつけて、「ニンさんは？」のよう
に言うことができます。

•	「お名前は？」「ご出身は？」のように、名詞の前に「お／ご」をつけると、丁寧な言い方になります。

［	例
れい
	］	▶  Ａ	：	お名

なまえ
前は？

	 ເຈົ້າຊື່ຫຍັງ?
	 	 Ｂ	：	マルシアです。

	 ຂ້ອຍຊື່	ມາເຊຍ.
	 	 Ａ	：	マルシアさん、ご出

しゅっしん
身は？

	 ມາເຊຍ,	ບ້ານເກີດເຈົ້າຢູ່ໃສ?
	 	 Ｂ	：	ブラジルです。

	 ຢູ່ບຣາຊີນ.
	 	 Ａ	：	ニンさんは？

	 ນິນເດ?
	 	 Ｃ	：	私

わたし
は、ミャンマーから来

き
ました。

	 ຂ້ອຍມາຈາກມຽນມາ.

ຕົວຢ່າງ

ຕົວຢ່າງ
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➍

➎

Sか？

みなさんは、友
とも
だちですか？

ທຸກຄົນເປັນໝູ່ກັນບໍ?

- ປະໂຫຍກຄໍາຖາມແມ່ນຈະຕື່ມ	か	ຢູ່ທ້າຍປະໂຫຍກ	ແລະ	ອອກສຽງເປັນສຽງສູງ.	友ともだちです	(ເປັນໝູ່)	ເປັນປະໂຫຍກບອກເລົ່າ.	
ສ່ວນ	友ともだちですか？	(ເປັນໝູ່ກັນບໍ?)	ເປັນປະໂຫຍກຄໍາຖາມ.

- あなた	(ເຈົ້າ)	ເປັນຄໍາສະແດງເຖິງບຸລຸດທີ	2.	ສ່ວນຫຼາຍຈະບໍ່ຖືກນໍາໃຊ້ໃນການສົນທະນາ.	ກໍລະນີທີ່ຮູ້ຈັກຊື່ຂອງຄູ່ສົນທະນາຈະເອີ້ນ																																																								
ຊື່ຕາມດ້ວຍ	さん	ແທນເຊັ່ນ:	マイさん	 (ໃນຕົວຢ່າງ	①).	ກໍລະນີທີ່ມີຄູ່ສົນທະນາຫຼາຍຄົນສາມາດໃຊ້	みなさん	 (ທຸກຄົນ)	ຄືກັບປະ	
ໂຫຍກຕົວຢ່າງຂ້າງເທິງ.	ນອກຈາກນັ້ນ,	 ເວລາທີ່ເຂົ້າໃຈສະຖານະການແລ້ວວ່າກໍາລັງລົມກັບໃຜແມ່ນບໍ່ຈໍາເປັນເວົ້າຊື່ກໍໄດ້ (ຕົວຢ່າງ	
②	ແລະ	③).

- さん ແມ່ນສາມາດໃຊ້ເວົ້າຕາມຫຼັງຊື່ຜູ້ຍິງ	ຫຼື	ຜູ້ຊາຍກໍໄດ້.	ເປັນຄໍາທີ່ສະແດງການໃຫ້ກຽດຜູ້ອື່ນຈຶ່ງບໍ່ໃສ່ຕາມຫຼັງຊື່ຂອງຕົນເອງ.

•	 疑問文は、文の最後に「か」をつけて、上昇イントネーションで発音します。「友だちです。」は平叙文、「友だちですか？」は疑
問文です。

•	 2人称を示す「あなた」は、会話ではほとんど使われません。その代わり、相手の名前がわかっている場合は、名前に「さん」を
つけて「マイさん」のように言います（例①）。相手が複数の場合は、例文のように「みなさん」を使うこともできます。また、だれ
に話しかけているかが場面からわかるときは、何も言う必要がありません（例②③）。

•	「さん」は、名前のあとにつけて女性にも男性にも使うことができますが、尊称なので、自分の名前にはつけません。

［	例
れい
	］	▶  ①	 Ａ	：	マイさんは、ベトナムからですか？

	 	 ໄມ,	ເຈົ້າມາຈາກຫວຽດນາມບໍ?
	 	 	 Ｂ	：	はい、そうです。

	 	 ເຈົ້າ,	ແມ່ນແລ້ວ.

	 ▶  ②	 Ａ	：	日
に ほ ん ご
本語、わかりますか？

	 	 ເຂົ້າໃຈພາສາຍີ່ປຸ່ນບໍ?
	 	 	 Ｂ	：	はい、少

すこ
し、わかります。

	 	 ເຈົ້າ,	ເຂົ້າໃຈໜ້ອຍໜຶ່ງ.

	 ▶  ③	 Ａ	：	あのう、パクさんですか？
	 	 ຂໍໂທດ,	ເຈົ້າແມ່ນ	ພາກ	ບໍ?

	 	 	 Ｂ	：	いいえ。私
わたし
はキムです。

	 	 ບໍ່,	ຂ້ອຍແມ່ນ	ຄິມ.

Nも

ケマラさんも、ベトナムからですか？
ເຂມະລາ	ກໍມາຈາກຫວຽດນາມຄືກັນບໍ?

- も	ເປັນຄໍາຊ່ວຍທ່ີມີຄວາມໝາຍວ່າ:	“ຄືກັນ”.
- ໃນຕົວຢ່າງຕໍ່ໄປ	 ເຈນ	ບອກວ່າບ້ານເກີດຂອງຕົນເອງແມ່ນຟີລິບປິນຄືກັນກັບ	ຟລໍຣິ	 ໂດຍເວົ້າວ່າ:	私わたしもフィリピンです	 ແລະ	
ກໍມີວິທີເວົ້າແບບງ່າຍໆວ່າ:	私わたしもです	(ຂ້ອຍກໍຄືກັນ).

ຕົວຢ່າງ



第　  　　課3 よろしくお願いします

私のこと▶トピック

©The Japan Foundation入門　L3 - 17

•	「も」は、「同様に」という意味を表す助詞です。

•	 次の例では、ジェインさんが、フローリさんと同じでフィリピン出身であることを「私もフィリピンです。」と言っています。「私もで
す。」という簡単な言い方もあります。

［	例
れい
	］	▶  Ａ	：	フローリさん、お国

くに
は？

 ຟລໍຣິ	ປະເທດຂອງເຈົ້າຢູ່ໃສ?
	 	 Ｂ	：	フィリピンから来

き
ました。

	 ຂ້ອຍມາຈາກຟີລິບປິນ.
	 	 Ａ	：	ジェインさんは？

	 ເຈນເດ?
	 	 Ｃ	：	私

わたし
もフィリピンです。

 ຂ້ອຍມາຈາກຟີລິບປິນຄືກັນ.

➏ Nじゃないです

ベトナムじゃないです。
ຂ້ອຍບໍ່ໄດ້ມາຈາກຫວຽດນາມ.

- ເປັນວິທີເວ້ົາປະຕິເສດຂອງປະໂຫຍກຄໍານາມ.ໃນປະໂຫຍກຕົວຢ່າງແມ່ນໃຊ້ປະຕິເສດເມື່ອຖືກຖາມວ່າບ້ານເກີດຂອງເຈົ້າແມ່ນ	
ຫວຽດນາມບໍ?

- ເວລາເຮັດເປັນປະໂຫຍກຄໍາຖາມຈະປ່ຽນ	～です	ເປັນ	～じゃないです.	Nじゃないです	ເປັນຮູບປະຕິເສດຂອງ	Nです.
- じゃ	ໃນ	～じゃないです	ຖືກໃຊ້ໃນພາສາເວົ້າ.	ພາສາຂຽນແມ່ນໃຊ	້では.
- ຮູບປະຕິເສດຂອງ	Nです	ນອກຈາກ	Nじゃないです	ຍັງມີ	Nじゃありません.

•	 名詞文の否定の言い方です。例文は、べトナム出身かと聞かれて、否定するときに使っています。

•	 否定文にするときは、「～です」を「～じゃないです」に変えます。「Nじゃないです」は「Nです」の否定形です。

•	「～じゃないです」の「じゃ」は話しことばで使われます。書きことばでは、「では」になります。

•	「Nです」の否定形には、「Nじゃないです」のほかに「Nじゃありません」という形もあります。

［	例
れい
	］	▶  Ａ	：	フィリピンからですか？

	 ເຈົ້າມາຈາກຟີລິບປິນບໍ?
	 	 Ｂ	：	いいえ、フィリピンじゃないです。ベトナムから来

き
ました。

	 ບໍ່,	ຂ້ອຍບໍ່ໄດ້ມາຈາກຟີລິບປິນ.	ຂ້ອຍມາຈາກຫວຽດນາມ.

	 ▶  Ａ	：	ソムチャイさんですか？
	 ເຈົ້າແມ່ນສົມໃຈບໍ?

	 	 Ｂ	：	私
わたし
は、ソムチャイじゃないです。サクチャイです。

	 ຂ້ອຍບໍ່ແມ່ນສົມໃຈ.	ຂ້ອຍແມ່ນສັກໃຈ.

ຕົວຢ່າງ

ຕົວຢ່າງ
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● 日
にほん

本の文
も じ

字　ຕົວອັກສອນຍີ່ປຸ່ນ

	 ພາສາຍ່ີປຸ່ນເປັນພາສາທ່ີມີລະບົບການຂຽນທ່ີຊັບຊ້ອນທ່ີສຸດໃນບັນດາພາສາ	
ຕ່າງໆໃນໂລກ.	ພາສາຍ່ີປຸ່ນໃຊ້ຕົວອັກສອນຫຼາຍປະເພດເຊ່ັນ:	ຄັນຈິ,	ຮິລະງະນະ,	
ຄະຕະກະນະ	ແລະ	ໂຣມັນ.

　日本語は、世界の言語の中でも最も複
雑な文字体系を持った言語です。日本語で
は、漢字、ひらがな、カタカナ、ローマ字（ア
ルファベット）という複数の種類の文字が
使われています。

漢
か ん じ

字　ຕົວອັກສອນຄັນຈິ	(ຕົວອັກສອນຈີນ)

 ຕົວອັກສອນຄັນຈິເປັນຕົວອັກສອນທີ່ມີຕົ້ນກໍາເນີດມາຈາກປະເທດຈີນ.	
ໂດຍທົ່ວໄປພາສາຍີ່ປຸ່ນຈະຂຽນດ້ວຍຕົວອັກສອນຄັນຈິ	ແລະ	ຮິລະງະນະ.	ໃນ	
ນັ້ນຄັນຈິຈະໃຊ້ສະແດງສ່ວນທີ່ມີຄວາມໝາຍ.	ຈຸດເດັ່ນຂອງຄັນຈິໃນພາສາ	
ຍ່ີປຸ່ນກໍຄືການມີຫຼາຍວິທີອ່ານໃນຄັນຈິໜ່ຶງຕົວ.	ຕົວຢ່າງ:	ຕົວອັກສອນ日	ໃນຄໍາ	
ວ່າ:		日にちようび曜日		ເປັນຄັນຈິດຽວກັນ,	ແຕ່ອ່ານຕ່າງກັນວ່າ:	にち	ແລະ	び.

　漢字は中国を起源とする文字です。日本語は、基本的には漢字とひらがなで書
かれますが、漢字はそのうち、意味を担う部分を表すのに使われます。日本語では、
1つの漢字に複数の読み方があるのも特徴です。例えば「日曜日」ということばで
は、同じ「日」という漢字が、「にち」「び」という違う読み方で読まれています。

ひらがな　ຕົວອັກສອນຮິລະງະນະ

 ເປັນຕົວອັກສອນທີ່ຖືກປະດິດຂຶ້ນຢູ່ປະເທດຍີ່ປຸ ່ນໃນຕົ້ນສະໄໝເຮອັນ	
(794-1185)	ໂດຍການປັບຄັນຈິໃຫ້ຂຽນງ່າຍຂຶ້ນ.	ຕົວອັກສອນຮິລະງະນະໃຊ	້
ຂຽນໃນສ່ວນທ່ີເຮັດໜ້າທ່ີທາງໄວຍາກອນເຊ່ັນ:	ຄໍາຊ່ວຍ	～は ,	～から	ແລະ	
ສ່ວນທ້າຍຂອງຄໍາກໍາມະ	ຫືຼ	ຄໍາຄຸນນາມເຊ່ັນ:～ます,	～くないです	ເປັນຕ້ົນ.

　漢字を崩して作った文字で、平安時代（794-1185）の初期に、日本で作られました。ひらがなは、主に「～は」「～から」などの助
詞や、「～ます」「～くないです」のような動詞や形容詞の語尾の部分など、文法的な働きをする部分を表します。

カタカナ　ຕົວອັກສອນຄະຕະກະນະ

	 ເປນັຕົວອັກສອນທີຍີ່ປຸ່ນ່ປະດິດມາຈາກສ່ວນໜຶງ່ຂອງຄັນຈິໃນເວລາດຽວ	
ກັນກັບຮິລະງະນະ.	ຕົວອັກສອນຄະຕະກະນະຖືກນໍາໃຊ້ຂຽນຄໍາສັບທ່ີມາຈາກພາ	
ສາຕ່າງປະເທດເຊ່ັນ:	メール	 (e-mail),	プレゼント	 (present),	ハンバーガー	
(hamburger)	ແລະອ່ືນໆ.	ຊ່ືຂອງສະຖານທ່ີໃນຕ່າງປະເທດ	ຫືຼ	ຊ່ືຂອງຄົນຕ່າງປະເທດສ່ວນຫຼາຍກໍຂຽນດ້ວຍຕົວອັກສອນຄະຕະກະ
ນະ.	ນອກຈາກນ້ັນ,	ຍັງໃຊ້ຂຽນຄໍາສະແດງສຽງຂອງທ່າທາງເຊ່ັນ: ガタガタ (ສ່ັນວັກໆ)	ແລະ	キョロキョロ	(ສາຍຕາລັອກແລັກ).	
ໃຊ້ຂຽນຊ່ືຂອງສັດ	ແລະ	ພືດເຊ່ັນ:	サル	(ລີງ),	バラ	(ດອກກຸຫຼາບ)	ແລະ	エビ	(ກຸ້ງ).	ໃຊ້ຂຽນຄໍາສະແຫຼງເຊ່ັນ:	ウケる	(ຕະຫົຼກ),	
ヤバい	(ຊວຍແລ້ວ,	ຄັກ)	ແລະອ່ືນໆ.

ປາ　魚

ທາງເທິງ　上
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　漢字の一部から作った文字で、ひらがなと同じぐらいの時期に、日本で作られました。カタカナは「メール」「プレゼント」「ハンバー
ガー」など、主に外来語を表すのに使われます。外国の地名や人名は、多くの場合、カタカナで書かれます。カタカナはこのほか、「ガ
タガタ」「キョロキョロ」などのオノマトペ、「サル」「バラ」「エビ」など動物や植物の名前、「ウケる」「ヤバい」など俗語を表すのに
も使われることがあります。

ローマ字
じ

（アルファベット）　ຕົວອັກສອນໂຣມັນ

	 ຕົວອັກສອນໂຣມັນກໍຖກືນໍາໃຊ້ໃນພາສາຍີປຸ່ນ່.	 ຄໍາຫຍໍຕ່້າງໆເຊັນ່:	SNS,	DVD	 ຫຼື	 ຄໍານາມສະເພາະຕ່າງໆເຊັນ່:	 JR,	 JAL,	
NHK,	Windows	ແລະ	Facebook	ໃນພາສາຍ່ີປຸ່ນກໍຖືກຂຽນດ້ວຍຕົວອັກສອນໂຣມັນຄືກັນ.	ກໍລະນີທ່ີໃຊ້ຕາມຄໍາສັບພາສາອັງກິດ	
ເລີຍກໍມີເຊ່ັນ:	OKです		(ໄດ້,	ຕົກລົງ),	Noと言

い
う	  (ເວ້ົາວ່າ:	ບ່ໍ).	ຕົວອັກສອນໂຣມັນທ່ີສະແດງແທນສຽງອ່ານພາສາຍ່ີປຸ່ນເອ້ີນວ່າ:					

ローマ字
じ
	.	ປັດຈຸບັນເປັນສ່ິງທ່ີພົບເຫັນໄດ້ໃນຊີວິດປະຈໍາວັນວ່າມີການຂຽນສະແດງຊ່ືສະຖານີລົດໄຟ	ຫືຼ	ຊ່ືສະຖານທ່ີຕ່າງໆດ້ວຍຕົວ	

ອັກສອນ	ローマ字
じ
	ເພ່ືອໃຫ້ຄົນຕ່າງປະເທດທ່ີມາປະເທດຍ່ີປຸ່ນອ່ານໄດ້.

　日本語では、ラテン文字のアルファベットも使われます。「SNS」「DVD」などの略語や、「JR」「JAL」「NHK」「Windows」
「Facebook」などの固有名詞は、日本語の中でもそのままアルファベットで書かれます。「OKです」「Noと言う」のように、英語
をそのまま使う場合もあります。また、日本語をアルファベットで表したものを「ローマ字」といいます。日本に来る外国人のために、
駅名や地名をローマ字で表すことは、現在では日常的になっています。

● 名
なまえ

前の呼
よ

び方
かた

　ວິທີເອີ້ນຊື່

 ໃນປະເທດຍ່ີປຸ່ນປົກກະຕິເວລາເອ້ີນຊ່ືຄົນອ່ືນຈະຕ່ືມ さん ໃສ່ທາງຫັຼງຂອງຊື.່ さん ເປັນຄໍາທ່ີໃຊ້ໄດ້ສະດວກຫຼາຍເພາະສາມາດໃຊ້ 
ໄດ້ກັບທຸກຄົນບ່ໍວ່າຈະເປັນເພດຍິງ ຫືຼ ເພດຊາຍ, ຄົນທ່ີອາຍຸແກ່ກວ່າ ຫຼ ື ອ່ອນກວ່າ, ຄົນທ່ີແຕ່ງງານແລ້ວ ຫຼ ື ບ່ໍທັນແຕ່ງງານ.
 ຊ່ືຂອງຄົນຍ່ີປຸ່ນຕາມປົກກະຕິຈະເອ້ີນໂດຍໃຊ້ນາມສະກຸນໃສ່ທາງໜ້າຂອງ さん . ສ່ວນການເອ້ີນດ້ວຍຊ່ືຈະຖືກໃຊ້ລະຫວ່າງຄົນໃນ　
ຄອບຄົວ ຫຼ ື ໝູ່ເພ່ືອນທ່ີໃກ້ຊິດ, ບ່ໍຄ່ອຍໃຊ້ໃນສະຖານະການທ່ີເປັນທາງການເຊ່ັນ:	ບ່ອນເຮັດວຽກ. ແຕ່ໃນກໍລະນີຊ່ືຂອງຄົນຕ່າງປະເທດ	
ຈະເອ້ີນໂດຍໃຊ້ さん ຕາມຫັຼງຊ່ືທ່ີຄົນຜູ້ນ້ັນຢາກໃຫ້ເອ້ີນບ່ໍວ່າຈະເປັນຊ່ື ຫືຼ ນາມສະກຸນກໍໄດ້.
 ນອກຈາກນ້ັນ, ຄໍາທ່ີໃຊ້ຕ່ືມໃສ່ທາງຫັຼງຂອງຊ່ືແບບດຽວກັນກັບ さん ຍັງມີ	君くん , ちゃん ,様さま  ແລະອ່ືນໆ.  君

くん
 ເປັນຄໍາເວ້ົາແບບເປັນ	

ກັນເອງໃຊ້ເວລາເອ້ີນຜູ້ຊາຍທ່ີມີອາຍຸເທ່ົາກັນ ຫືຼ ນ້ອຍກວ່າ. ちゃん ນອກຈາກໃຊ້ເອ້ີນເດັກນ້ອຍຍັງໃຊ້ເອ້ີນໝູ່ເພ່ືອນທ່ີໃກ້ຊິດແບບເປັນ	
ກັນເອງ.  様さま	ເປັນຄໍາເອ້ີນທ່ີສຸພາບກວ່າ さん , ໃນພາສາເວ້ົາຈະຖືກໃຊ້ໃນເວລາພະນັກງານຮ້ານເອ້ີນຊ່ືລູກຄ້າ.

　日本語では、ほかの人の名前を呼ぶとき、名前の後ろに「～さん」をつけるのが普通です。「～さん」は、男性か女性か、年上か年下か、
結婚しているかしていないかなどに関係なく、だれにでも使えるので、非常に便利なことばです。
　日本人の名前は、「～さん」の前は苗字を使うのが普通です。下の名前は、家族の間や親しい友人同士で使われ、仕事などのフォーマルな
場面では、あまり使われません。ただし、外国人の名前の場合は、苗字か下の名前かにかかわらず、本人が呼んでほしい名前に「～さん」を
つけて呼ぶことが多いでしょう。
　「～さん」と同じように名前の後ろにつけて使うことばには、ほかに「～君」や「～ちゃん」「～様」などがあります。「～君」は、同年代、
または年下の男性を呼ぶときに使う、カジュアルなことばです。「～ちゃん」は、子どもを呼ぶときに使うほか、友だち同士で非常に親しみを
込めて使う場合もあります。「～様」は「～さん」をより丁寧にした敬称で、話しことばでは、店の人が客の名前を呼ぶときに使われます。

● 元
げんごう

号　ຊື່ຍຸກສະໄໝຂອງຍີ່ປຸ່ນ

  ໃນຍ່ີປຸ່ນມີການນໍາໃຊ້ປີປະຕິທິນແບບຕາເວັນຕົກ	(ປີ	ຄ.ສ)	ແຕ່ເອກະສານທາງລັດຖະການຍັງໃຊ້ຊ່ືຍຸກສະໄໝຂອງຍ່ີປຸ່ນທ່ີເອ້ີນວ່າ:
元
げんごう
号	.	ຊ່ືຍຸກສະໄໝຂອງຍ່ີປຸ່ນຖືກນໍາໃຊ້ຕ້ັງແຕ່ປີ	ຄ.ສ	645	ແລະ	ຍຸກສະໄໝ	令れいわ和	ເລ່ີມນໍາໃຊ້ປີ	ຄ.ສ	2019,	ເປັນຊ່ືຍຸກສະໄໝຂອງ	

ຍີ່ປຸ່ນລໍາດັບທີ	248.	ໃນປດັຈຸບັນຊື່ຍຸກສະໄໝຂອງຍີ່ປຸ່ນຈະປຽ່ນໄປຕາມການຂຶນ້ປກົຄອງຂອງເຈົາ້ຈັກກະພັດອົງໃໝ່.	ຊື່ຍຸກສະໄໝ	
ຂອງຍີ່ປຸ່ນບໍ່ໄດ້ນໍາໃຊ້ເພື່ອສະແດງປີພຽງຢ່າງດຽວເທົ່ານັ້ນ	ແຕ່ຍັງຝັງເລິກຢູ່ໃນການດໍາລົງຊີວິດຂອງຄົນຍີ່ປຸ່ນ	ແລະ	ຖືກນໍາໃຊ້ສະ	
ແດງເຖິງຍຸກສະໄໝອີກດ້ວຍເຊ່ັນ:	ເພງໃນຍຸກໂຊວະ,	ເສດຖະກິດຕົກຕ່ໍາຄ້ັງໃຫຍ່ໃນຍຸກເຮເຊ.



第　  　　課3 よろしくお願いします
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	 ຕາຕະລາງລຸ່ມນ້ີເປັນຕາຕະລາງປຽບທຽບປີປະຕິທິນແບບຕາເວັນຕົກກັບຊ່ືຍຸກສະໄໝຂອງຍ່ີປຸ່ນ.	ຖ້າບອກໄດ້ວ່າປີເກີດຂອງຕົນເອງ
ກົງກັບປີໃດໃນຊື່ຍຸກສະໄໝຂອງຍີ່ປຸ ່ນອາດຈະເຮັດໃຫ້ຄົນຍີ່ປຸ ່ນຕົກໃຈໄດ້.	ອີກຢ່າງໜຶ່ງ,	ປີທໍາອິດຂອງຊື່ຍຸກສະໄໝຂອງຍີ່ປຸ ່ນ
ເອ້ີນວ່າ:		元がんねん年	.

　日本では、西暦も使われますが、役所の公的な文書などでは、元号という、日本独自の年号が使われることもあります。元号は、西暦
645 年から使われていて、2019 年からの元号である「令和」は、248 番目の元号になります。現在では、元号は新しい天皇の即位に合わ
せて新しくなります。元号は年を表すのに使うだけでなく、「昭和を代表する歌」「平成の大不況」のように、その時代を代表することばとし
て使われ、日本の生活の中に根付いています。
　以下の表は、西暦と元号の対照表です。自分の生まれた年が、日本の元号では何年になるか言えたら、日本人を驚かすことができるでしょ
う。ちなみに元号では、はじめの年を「元年」と言います。

1926 昭
しょうわ

和元
がんねん

年 1946 昭和 21年 1966 昭和 41年 1986 昭和 61年 2005 平成17年

1927 昭和 2年 1947 昭和 22年 1967 昭和 42年 1987 昭和 62年 2006 平成18 年

1928 昭和 3年 1948 昭和 23 年 1968 昭和 43 年 1988 昭和 63 年 2007 平成19 年

1929 昭和 4年 1949 昭和 24 年 1969 昭和 44 年
1989

昭和 64 年 2008 平成 20 年

1930 昭和 5年 1950 昭和 25年 1970 昭和 45年 平
へいせい

成元
がんねん

年 2009 平成 21年

1931 昭和 6年 1951 昭和 26 年 1971 昭和 46 年 1990 平成 2年 2010 平成 22年

1932 昭和 7年 1952 昭和 27年 1972 昭和 47年 1991 平成 3年 2011 平成 23 年

1933 昭和 8年 1953 昭和 28 年 1973 昭和 48 年 1992 平成 4年 2012 平成 24 年

1934 昭和 9年 1954 昭和 29 年 1974 昭和 49 年 1993 平成 5年 2013 平成 25年

1935 昭和10 年 1955 昭和 30 年 1975 昭和 50 年 1994 平成 6年 2014 平成 26 年

1936 昭和11年 1956 昭和 31年 1976 昭和 51年 1995 平成 7年 2015 平成 27年

1937 昭和12年 1957 昭和 32年 1977 昭和 52年 1996 平成 8年 2016 平成 28 年

1938 昭和13 年 1958 昭和 33 年 1978 昭和 53 年 1997 平成 9年 2017 平成 29 年

1939 昭和14 年 1959 昭和 34 年 1979 昭和 54 年 1998 平成10 年 2018 平成 30 年

1940 昭和15年 1960 昭和 35年 1980 昭和 55年 1999 平成11年
2019

平成 31年

1941 昭和16 年 1961 昭和 36 年 1981 昭和 56 年 2000 平成12年 令
れい わ

和元
がんねん

年

1942 昭和17年 1962 昭和 37年 1982 昭和 57年 2001 平成13 年 2020 令和 2年

1943 昭和18 年 1963 昭和 38 年 1983 昭和 58 年 2002 平成14 年 2021 令和 3年

1944 昭和19 年 1964 昭和 39 年 1984 昭和 59 年 2003 平成15年 2022 令和 4年

1945 昭和 20 年 1965 昭和 40 年 1985 昭和 60 年 2004 平成16 年 2023 令和 5年

明
め い じ

治 大
たいしょう

正 昭
しょうわ

和 平
へいせい

成 令
れ い わ

和


